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"Leaving a Message for a Friend"

French transcript:
"Répondeur : Bonjour. Vous êtes bien au 01 45 06 41.Je ne suis pas là pour le moment mais vous pouvez me laisser un message après le signal sonore. Au revoir.
Message: Bonjour Pierre-Alexis, c'est Isaure. Je voulais prendre de tes nouvelles, savoir comment euh…comment ça se passe à la maison et puis je voulais aussi avoir des nouvelles de ton voyage parce que tu as dû rentrer de vacances. Donc, j'espère qu'on se retrouvera bientôt, peut-être qu'on pourra déjeuner ensemble ce week-end et puis on parlera de tes vacances et je te raconterai un petit peu les projets à la fac,okay? Donc tu m'appelles quand tu veux,je suis à la maison ce soir, tu as mon numéro et euh…à bientôt, bisous."


English translation:
"Answering machine: Hello. You have reached 01 45 06 41. I am not in right now but you can leave me a message after the tone. Goodbye.
Message: Hello Pierre-Alexis, it's Isaure. I wanted to get news of you, to know how things are going at home and I wanted to hear from about your trip since you must have come back from your holidays. So, I hope we will get together soon. Maybe we could have lunch together this weekend and talk about your holidays and I could tell you a little about the projects at the university, okay? So call me when you want. I am at home tonight, you have my number and uh..see you soon, kisses."
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